G/SPS/N/EEC/298/Add.4
Page 1

	World Trade Organization
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4 January 2008 

(08-0024)

	Committee on Sanitary and Phytosanitary Measures
	Original: English


NOTIFICATION

	1.
	Member to Agreement notifying: Japan 

If applicable, name of local government involved:   

	2.
	Agency responsible: Ministry of  Health, Labour and Welfare

	3.
	Products covered (provide tariff item number(s) as specified in national schedules deposited with the WTO; ICS numbers should be provided in addition, where applicable): Meat and edible meat offal (HS: 02.01, 02.02, 02.03, 02.04, 02.05, 02.06, 02.07, 02.08 and 02.09) Fish and crustaceans (HS: 03.02, 03.03, 03.04, 03.06 and 03.07)

	4.
	Regions or countries likely to be affected, to the extent relevant or practicable: All countries

	5.
	Title, language and number of pages of the notified document: Revision of the standards and specifications for foods and food additives under the Food Sanitation Law (Additional establishment of residue limits for a veterinary drug) (available in English, 2 pages)

	6.
	Description of content: Proposed maximum residue limits (MRLs) for the veterinary drug, Tilmicosin, in foods.

	7.
	Objective and rationale: [ X ] food safety, [   ] animal health, [   ] plant protection, [   ] protect humans from animal/plant pest or disease,  [   ] protect territory from other damage from pests   

	8.
	International standard, guideline or recommendation: 
[ X ] Codex Alimentarius Commission, [   ] World Organization for Animal Health (OIE), [   ] International Plant Protection Convention, [   ] None
If an international standard, guideline or recommendation exists, give the appropriate reference and briefly identify deviations: Codex standards are established for Tilmicosin.

	9.
	Relevant documents and language(s) in which these are available: The basic law is the Food Sanitation Law. The amendments will appear in "KANPO" (Official Government Gazette) when adopted.  

	10.
	Proposed date of adoption: These proposed standards will be adopted after a comment period.

	11.
	Proposed date of entry into force: These proposed standards will basically take effect after a certain period of grace.

	12.
	Final date for comments: 60 days from the date of circulation
Agency or authority designated to handle comments: [   ] National notification authority, [ X ] National enquiry point, or address, fax number and E-mail address (if available) of other body:

	13.
	Texts available from: [   ] National notification authority, [ X ] National enquiry point, or address, fax number and E-mail address (if available) of other body: 


	世界贸易组织
	G/SPS/N/JPN/203
分发日期：2008年1月4日(08-0012)

	卫生及植物卫生措施委员会
	原文: 英文


通  报

	1.
	通报成员: 日本   

适用时，列出涉及的地方政府名称: 

	2.
	负责机构: 厚生劳动省

	3.
	所覆盖产品(提供在WTO备案的国家目录中指定的关税条目号；如可能，可另提供国际商品系统编号(ISC)): 肉及可食用肉类内脏(HS: 02.01, 02.02, 02.03, 02.04, 02.05, 02.06, 02.07, 02.08)，鱼和甲壳类动物(HS: 03.02, 03.03, 03.04, 03.06及03.07) 

	4.
	只要相关或可行，可能受影响的地区或国家: 所有国家

	5.
	通报文件的标题、语言及页数：修订食品卫生法项下食品及食品添加剂标准规范(补充规定兽药的残留限量) (提供英文，2页)。

	6.
	内容简述: 食品内兽药替米考星(Tilmicosin)的拟定最大残留限量(MRLs)。

	7.
	目标与理由: [ X ]食品安全，[  ]动物健康，[  ]植物保护，[   ]保护人类免受动/植物有害生物的危害，[  ]保护国家免受有害生物的其它危害: 

	8.
	国际标准、指南或要求:

[ X ] 食品法典委员会，[   ] 国际兽医局，
[  ] 国际植物保护公约，[  ] 无 

如已制定国际标准、指南或建议，提供适当的参考信息并简要说明与其不同之处: Codex对替米考星(Tilmicosin)制定了标准。

	9.
	可提供的相关文件及文件语种: 基本法为食品卫生法。一经批准，本修改文件将公布于政府官方公报。

	10.
	拟批准日期: 评议期后将批准这些拟定标准

	11.
	拟生效日期: 经一定宽限期后这些拟定标准基本生效

	12.
	意见反馈截止日期: 通报传达后60天 
负责处理反馈意见的机构: [   ] 国家通报机构，[ X ]国家咨询点，或其他机构的联系地址、传真及电子邮件地址(如能提供):   

	13.
	文本可从以下机构得到: [  ]国家通报机构，[ X ]国家咨询点，或其它机构的联系地址、传真及电子邮件地址(如能提供): 
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